
Technical and Bibliographic Notes I

The Institute has attempted to obtain the best original
copy available for filming. Features of this copy which
may be bibliographically unique, which may alter any of
the images in the reproduction, or which may
significantly change the usual method of filming are
checked below.

D Coloured covers /
Couverture de couleur

D Covers damaged /
Couverture endommagée

D Covers restored and/or laminated I
Couverture restaurée et/ou pelliculée

Cover title missing / Le titre de couverture manque

Coloured maps / Cartes géographiques en couleur

D Coloured ink (i.e. other than blue or black) /
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

D Coloured plates and/or illustrations /
Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material /
Relié avec d'autres documents

D Only edition available /
Seule édition disponible

Tight binding may cause shadows or distortion along
interior margin / La reliure serrée peut causer de
l'ombre ou de la distorsion le long de la marge
intérieure.

w

Notes techniques et bibliographiques

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire qu'il lui a
été possible de se procurer. Les détails de cet exem-
plaire qui sont peut-être uniques du point de vue bibli-
ographique, qui peuvent modifier une image reproduite,
ou qui peuvent exiger une modification dans la métho-
de normale de filmage sont indiqués ci-dessous.

ww
Coloured pages i Pages de couleur

Pages damaged I Pages endommagées

D Pages restored and/or laminated /
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxed I
Pages décolorées, tachetées ou piquées

w-Pages detached / Pages détachées

Showthrough / Transparence

Quality of print varies /
Qualité inégale de l'impression

includes supplementary material I
Comprend du matériel supplémentaire

D Pages wholly or partially obscured by errata slips,
tissues, etc., have been refilmed to ensure the best
possible image / Les pages totalement ou
partiellement obscurcies par un feuillet d'errata, une
pelure, etc., ont été filmées à nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

w7
Blank leaves added during restorations may appear
within the text. Whenever possible, these have been
omitted from filming / Ilse peut que certaines pages
blanches ajoutées lors d'une restauration
apparaissent dans le texte, mais, lorsque cela était
possible, ces pages n'ont pas été filmées.

Opposing pages with varying colouration or
discolourations are filmed twice to ensure the best
possible image / Les pages s'opposant ayant des
colorations variables ou des décolorations sont
filmées deux fois afin d'obtenir la meilleure image
possible.

D Additional comments /
Commentaires supplémentaires:

This item is filmed at the reduction ratio checked below /
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

lOx 14x 18x 22x 26x 30x

L l 1 Ii l I I l I 1 1 I «1I 1 I 1 I I' 1I 'l I I I
28x12x 16x 20x 24x 32x



No. 349.

1re Session, 5e Parlement, 18 Victoria, 1855.

BILL.

Acte pour amender l'acte passé dans la
septième année du règne de sa majesté,
et intitulé, " Acte pour autoriser le maire,
" les échevins et citoyens <le MIIontréal d
C acheter, acquérir et posséder la propriété
" actuellement connuc sous le nom es
t aqueducs (Water Works) de Montréal,"
et aussi un certain autre acte passé dans
la seizième année du règne de sa majesté,
et intitulé, " Acte pour autoriser le maire,
"les échevins et citoyens de la cité de
" Montréal à emprunter une certaine somme
"d'argent pour construire un aqueduc pour
"l'usage de la dite cité, et pour étendre

et amender les dispositions de tout acte
" y relatif."

Reçu et lu, la première fois, lundi, 26 mar#
1855.

Seconde lecture, jeudi, 29 mars 1855.

M. JOBIN.

QUEBEC:
IMPRIME PAR LOVELL ET LAMOUREUX,

AU LA MONTAGNE.



1855.] BILL. [No. 349.

Acte pour amender les actes relatifs à l'aqueduc de
Mý,ontréal.

ATTENDU que les propriétaires, locataires et occupants de Prambul.

terres par où passe le canal construit par la corporation du
maire, des échevins et citoyens de la cité de Montréal, ont souffert
des dommages considérables, et qu'il est juste et convenable que les

5 dits dommages soient réglés de manière à ce que les dits occupants
ne soient pas obligés d'encourir des délais mal à propos et inutiles
-A ces causes qu'il soit statué, etc., comme suit :

I. Dans toute action contre le maire, les échevins et citoyens de Dommages
la cité de Montréal, portée ou qui pourra ci-après être portée constatés par

10 contre un propriétaire, locataire ou occupant d'une terre ou de
terres par où passe le canal appartenant aux maire, échevins et
citoyens de la cité de Montréal, et construit par eux, conformément
à la permission à eux accordée par les actes passés dans les septième
et seizième années du règne de sa majesté respectivement, pour

15 régler les dommages allégués avoir été encourus ou qui pourront
ci-après être encourus par suite de la construction du dit canal, il Nomination
sera loisible au demandeur de s'adresser à la cour devant laquelle des arbitres.
telle action est ou pourra être portée, aux fins de faire renvoyer la
dite action et demande y contenue à la décision d'arbitres ; et la

20 cour sera tenue d'accéder à telle demande en vertu du présent acte,
nonobstant toute loi ou coutume à ce contraire : et le dit deman-
deur signifiera une copie de la dite demande au défendeur, et men-
tionnera dans sa demande le nom de son arbitre ; et dans le
cas où le défendeur négligerait de choisir ou nommer un arbitre

25 sous quatre jours après la signification à lui faite de la dite demande,
ou dans le cas où les arbitres choisis et nommés ne s'accorderaient
pas sur la nomination d'un tiers'arbitre, lequel tiers arbitre les dits
deux arbitres ne sont par le présent autorisés à nommer que dans
le cas où ils différeraient d'opinion, un arbitre de la part du défen-

30 deur, ou un tiers arbitre, sera nommé par un des juges de la cour
devant laquelle telle action est ou pourra être portée ; et les dits
deux arbitres et le tiers arbitre seront assermentés devant un juge
de la cour supérieure ou de la cour de circuit avant de commencer
leurs travaux, lesquels seront conduits de la manière prescrite par
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la loi du Bas-Canada pour les procédures par experts; et ils.en.
tendront tous témoins qui pourront être assignés à comparaître
devant eux au sujet de la matière du dit arbitrage, les dits témoins
ayant été au préalable assermentés devant l'un des dits arbitres : 5

Raport des et les dits deux arbitres, s'ils s'accordent, ou l'un des dits arbitres et
arbtres. le tiers arbitre feront leur rapport à la cour du montant qu'ils con-

sidèrent dû au demandeur pour les dommages, s'il en est, qu'il
pourrait avoir soufferts ; et ce rapport sera homologué par la dite
cour nonobstant tout défaut de forme dans les procédures des dits 10

Froviso. arbitres: pourvu toujours, que rien de contenu at. présent acte
n'empêchera aucun juge ou aucune cour de rejeter aucune partie -
nommée comme arbitre, si elle est jugée incompétente par le dit
juge ou la dite cour; et dans le cas du rejet d'une personne
nommée par le demandeur ou le défendeur comme son arbitre, le 15
dit demandur ou défendeur nommera là-dessus quelque autre per-
sonne comme son arbitre.

LacorporTtion Il. La dite corporation de la cité de Montréal construira et en-
a re des tretiendra, à ses propres frais, des barrières bonnes et suffisantes

de chaque côté de la terre acquise par elle pour les fins du dit 20
canal, vis-à-vis de chaque pont qu'elle est tenue de faire construire
sur le dit canal, vis-à-vis ou aussi près que possible du milieu de
la largeur de chaque terre divisée dans sa longueur par le dit canal,
à moins qu'il ne soit ou qu'il n'ait été convenu autrement dans
aucun cas entre la dite corporation et le propriétaire de toute telle 25
terre.

Estimation III. Pour et nonobstant toute chose à ce contraire contenue dans
des dommages la sixième section du dit acte passé dans la seizième année du
faits ài une
terre prise règne de sa majesté, il sera loisible à tout propriétaire dont la pro-

I lcorpo- epriété a été ou pourra être ci-après prise par la dite corporation 30
qu'il n7aura de la cité de Montréal, et pour laquelle il n'aura pas été donné de

été donné compensation, ou dans le cas où la sentence des arbitres serait
tion. mise de côté par la cour supérieure, de signifier à la dite corpora-

tion de la cité de Montréal un avis de la nomination par lui d'un
arbitre (qui y sera nommé,) pour constater, fixer et déterminer la 35
valeur du dit immeuble dont la corporation aura ainsi pris posses-
sion; et dans le cas où la dite corporation de la cité de Montréal
négligera de choisir et nommer un arbitre sous quatre jours après
l'avis par écrit à cet effet, à elle signifié par ou de la part du dit
propriétaire, ou dans le cas où les arbitres choisis et nommés ne 40
consentiraient pas à nommer un tiers arbitre, qu'ils sont par le
présent autorisés à nommer dans le cas seulement de désaccord,
il sera nommé un arbitre pour la dite corporation de la cité de
Montréal par aucun des juges de la cour supérieure résidant à
Montréal, et les dits arbitres et tiers arbitre seront assermentés de- -45
vant tout juge de la cour supérieure ou de la cour de circuit avant
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de commencer leurs procédures, lesquelles procédures seront con-
duites de la manière prescir4te par la loi du Bas-Canada pour les
procédures par experts ; et ils entendront tous témoins qui pourront
être assignés devant eux touchant la matière du dit arbitrage, les

5 dits témoins étant au oréalable assermentés devant l'un des dits
arbitres ; et la décisiit des dits deux arbitres, s'ils sont d'accord,
ou de l'un des dits arbitres et du tiers arbitre sera définitive no-
nobstant tout défaut de forme dans leurs procédures.

IV. Et le présent acte sera un acte public. Acte publie.


